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Mercredi 1er juin 2011 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 39) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir.  12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Mesdames les juges, Madame le Président, 13 

nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Bonjour. Monsieur  le  greffier 15 

dʹaudience, pouvez‐vous appeler lʹaffaire, sʹil vous plaît ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire Le 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Numéro dʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie.  19 

Bonjour. Bienvenue à lʹéquipe de lʹAccusation, aux représentants légaux des victimes, à 20 

lʹéquipe de la Défense, à Monsieur Jean‐Pierre Bemba Gombo.  21 

Bonjour aux interprètes et aux sténotypistes.  22 

Nous allons  commencer  lʹaudience dʹaujourdʹhui avec  lʹinterrogatoire du  témoin 0209 23 

par la Défense.  24 

La Chambre doit dʹabord informer les parties dʹune... des nouvelles qui nous ont... qui 25 

lui ont  été  transmises  concernant  la  santé du  témoin. Et  la Chambre a  également  été 26 

informée  du  fait  que  lʹAccusation  souhaitait  faire  des  remarques  avant  que 27 

lʹinterrogatoire ne commence.  28 
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(Expurgée) 15 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 11) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 10 h 12) 23 

M. LE GREFFIER : Nous sommes en audience publique, Madame le Président. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 25 

Bonjour, Monsieur le témoin. 26 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le juge. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Avez‐vous pu vous reposer dans 28 
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la nuit ? 1 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : Oui, Madame  le  juge,  jʹai pu bien me reposer. Hier,  jʹai 2 

passé une bonne nuit, après que  le dentiste ait enlevé  la  suture.  Jʹai bien...  je me  suis 3 

bien reposé la nuit. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Cʹest très bien. Et nous nous en 5 

réjouissons, nous sommes heureux que vous vous sentiez bien. 6 

Par ailleurs, lʹUnité des victimes et des témoins nous a informés ce matin que vous vous 7 

sentez mieux, et que vous êtes en mesure de poursuivre votre déposition. 8 

Est‐ce que cʹest bien le cas ? 9 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  : Oui,  je  vais  bien. À  part  le  froid,  je  crois  que  le...  la 10 

température est difficile pour moi. Mais je vais essayer de répondre à vos questions. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 12 

Aujourdʹhui, la Défense commencera son interrogatoire, mais avant de donner la parole 13 

à la Défense, je dois vous rappeler que vous êtes toujours sous serment. 14 

Est‐ce que vous comprenez cela, Monsieur ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends, Madame le juge. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  voudrais  également  vous 17 

rappeler que vous bénéficiez toujours de mesures de protection. Lorsque nous sommes 18 

en audience publique, vous ne devez pas divulguer des  informations  susceptibles de 19 

vous identifier, dʹidentifier vos fonctions, vos rencontres avec dʹautres personnes. Vous 20 

ne devez pas mentionner  le  nom de  voisins, de membres de  votre  famille ;  vous  ne 21 

devez pas  révéler dʹinformations de cette nature. Si besoin est, nous passerons à huis 22 

clos partiel. 23 

Est‐ce que vous comprenez cela, Monsieur ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends, Madame le juge. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Enfin, si vous avez besoin dʹune 26 

pause,  pour  quelque  raison  que  ce  soit,  dites‐le‐nous  tout  simplement,  et  nous 27 

essaierons de  faire autant de pauses que possible afin de vous donner du  temps pour 28 
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vous reposer. Nous ne voulons pas que vous vous sentiez fatigué. Faites‐nous savoir si 1 

pour une raison quelconque, vous avez besoin dʹune pause. 2 

Est‐ce que cela vous convient, Monsieur ? 3 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cela me convient, Madame le juge. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  vous  avez  la 5 

parole. 6 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président. 7 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 8 

PAR Me HAYNES (interprétation) : 9 

Q. Bonjour, Monsieur. 10 

LE TÉMOIN (interprétation) :  11 

R. Bonjour, Maître. 12 

Q.  Permettez‐moi  de  me  présenter.  Je  mʹappelle  Peter  Haynes,  et  je  suis  du 13 

Royaume‐Uni. 14 

Est‐ce que vous avez déjà entendu parler de ce pays ? 15 

R.  Jʹai dû  avoir  entendu parler de  ce pays  en géographie, mais  je  crois que  ce  serait 16 

certainement un pays européen. 17 

Q.  Oui,  tout  à  fait.  Et  vous  serez  peut‐être  surpris  dʹapprendre  quʹil  fait  beau 18 

actuellement.  19 

R. Maître,  je pense que chaque être humain a un endroit, un emplacement, qui  lui est 20 

destiné par Dieu. Moi, le climat dʹici ne me convient pas. 21 

Q. Je comprends. 22 

Nous avons à peu près 40 minutes avant de faire une pause. Afin que vous compreniez 23 

ce  que  jʹai  lʹintention  de  faire,  je  vais  vous  poser  des  questions  dʹordre  général  sur 24 

vous‐même, et sur lʹendroit où vous vivez. 25 

Est‐ce que vous comprenez cela ? 26 

R. Je vous comprends, Maître. 27 

Q. Et vous pouvez être absolument certain que je ne vous poserai pas de questions qui 28 
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risqueraient  de  révéler  des  détails  vous  concernant  au  public.  Est‐ce  que  vous 1 

comprenez cela ? 2 

R. Je comprends, Maître.  3 

Q. Et si je dois vous poser des questions concernant votre identité et votre emploi, ou ce 4 

que vous avez déjà fait, nous passerons alors en audience à huis clos partiel, et je vous 5 

rappellerai  que  nous  serons  en  audience  à  huis  clos  partiel  afin  que  vous  puissiez 6 

révéler ces détails. 7 

Est‐ce que vous comprenez cela ? 8 

R. Je vous comprends, Maître. 9 

Q. Cela dit, lʹenvers de la médaille, cʹest que je vais également vous prévenir lorsque le 10 

public est en mesure de vous entendre. Et lorsque je vous ferai cette mise en garde, vous 11 

devrez  faire attention de ne pas  révéler des  informations qui pourraient  révéler votre 12 

identité. 13 

Est‐ce que vous comprenez cela ? 14 

R. Je comprends bien cela, Maître. 15 

Q. Très bien. Alors, je pense que nous allons très bien nous entendre. 16 

Nous allons donc  commencer par quelques questions vous  concernant, vous  et votre 17 

emploi. 18 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Je vais donc demander à Madame  le Président de bien 19 

vouloir passer à huis clos partiel. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 21 

sʹil vous plaît.  22 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 21) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 28 
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Président. 1 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie. 2 

Q. Monsieur,  je vais, à présent, vous poser des questions concernant les entretiens que 3 

vous avez réalisés avec les enquêteurs du Bureau du Procureur... de la Cour pénale. 4 

Est‐ce que vous comprenez cela ? 5 

LE TÉMOIN (interprétation) :  6 

R. Je vous comprends, Maître. Vous pouvez poursuivre. 7 

Q. Je vous remercie, Monsieur. 8 

Vous souvenez‐vous dʹavoir rencontré les enquêteurs de la CPI pour la première fois en 9 

octobre 2009 ? 10 

R. Cʹest  bien  cela.  Jʹai  rencontré  les  enquêteurs  du  Bureau  du  Procureur  en  date  du 11 

31 décembre  2009 ;  cʹest  à  cette date  quʹils mʹont  appelé  grâce  à un  téléphone. Et un 12 

enquêteur mʹa  appelé  depuis Damara.  Et  par  la  suite,  je me  suis  rendu  au  lieu  du 13 

rendez‐vous. 14 

Q. Et  sans pour  autant donner des détails  concernant des  endroits précis,  est‐ce que 15 

cʹétait à Bangui ? 16 

R. Cʹest cela, cʹétait bien à Bangui. 17 

Q. Et au cours de cette première rencontre, combien dʹenquêteurs étaient présents ? 18 

R. Il y en avait deux.  19 

Q. Et, à nouveau, sans pour autant rentrer dans les détails, sʹagissait‐il dʹhommes ou de 20 

femmes ? 21 

R. Cʹétaient des femmes — deux femmes. 22 

Q. Et les avez‐vous rencontrées une seule journée ou pendant plusieurs journées ? 23 

R. Cʹétait pendant une seule journée. 24 

Q. Je vous remercie, Monsieur. 25 

Et lors de cette première rencontre, avez‐vous pu remarquer, voir si votre audition était 26 

enregistrée,  consignée  par  écrit,  dʹune manière...  conservée  dʹune manière  ou  dʹune 27 

autre ? 28 
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R. Je ne sais pas sʹils disposaient dʹun appareil dʹenregistrement ; je ne sais pas, mais jʹai 1 

été  interrogé verbalement. Et  lʹentretien nʹa pas duré deux heures. Cʹétait une heure et 2 

demie. 3 

Q. Je vous remercie. 4 

Avez‐vous remarqué si quelquʹun écrivait quelque chose au cours de cette audition ? 5 

R. Oui, bien sûr. Lʹune des femmes consignait sur un bloc‐notes. 6 

Q. Et une fois que  lʹaudition sʹest terminée, avez‐vous eu  la possibilité de relire ce qui 7 

avait été écrit, ou quelquʹun vous a‐t‐il lu ce qui avait été écrit, ce qui avait été noté ? 8 

R. Durant lʹenquête préliminaire durant laquelle nous nous sommes rencontrés, ils ont 9 

écrit, ils ont pris note de tout ce qui se disait, mais cela ne mʹa pas été relu. Par contre, ils 10 

mʹont promis quʹils allaient me rappeler. Mais, sinon, le document nʹa... ne mʹavait pas 11 

été relu. 12 

Q. Et vous souvenez‐vous si, à cette occasion, lors de cette première rencontre, on vous 13 

a demandé de signer quoi que ce soit ? 14 

R. Lors de la première rencontre... Lors de la première rencontre avec les enquêteurs, il 15 

ne mʹavait  pas  été  demandé  de  signer  quoi  que  ce  soit.  Ils mʹont  tout  simplement 16 

demandé mon nom,  le  lieu de ma naissance  et  tant dʹautres questions auxquelles  jʹai 17 

répondu.  18 

Par  la suite, nous nous sommes séparés ;  ils sont repartis à  leur hôtel, et moi aussi,  je 19 

suis reparti à la maison. 20 

Q. Je vous remercie, Monsieur. 21 

Alors,  nous  savons  que  vous  êtes  revenu  et  avez  été  auditionné  pendant  plusieurs 22 

jours ; est‐ce que vous vous souvenez combien de temps après  lʹentretien préliminaire 23 

cela a eu lieu ? 24 

R.  Je pense quʹà... quʹen 2010 — je ne me  souviens plus de  la date exacte —  ils mʹont 25 

appelé ;  je  suis alors venu à Bangui pour être auditionné. Et  cette  fois‐là, cʹétait...  il y 26 

avait un homme et une femme. Ce sont ces deux personnes qui mʹont auditionné. 27 

Q. Merci. 28 
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Et la femme était‐elle lʹune des deux femmes qui avaient mené lʹentretien préliminaire ? 1 

R. Exactement (dit le témoin en français). 2 

Q.  Et  de  façon  à  ce  que  je  comprenne  bien,  vous  souvenez‐vous  que  lʹentretien 3 

préliminaire a eu lieu en décembre 2009 et quʹensuite, la prise de votre déclaration a eu 4 

lieu en 2010 ? 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer ? 6 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Madame  le  Président,  je  nʹai  pas  vraiment  eu  un 7 

problème  avec  la  question  en  elle‐même,  cʹest  seulement  le  terme  « entretien 8 

préliminaire », preliminary interview en anglais, qui me semble un peu vague parce quʹau 9 

titre de la règle 111, il y a dʹabord une déclaration et non pas un entretien préliminaire. 10 

Et jʹai peur que les choses ne soient pas très claires pour le témoin.  11 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Moi non plus,  je ne comprends 12 

pas  très  bien  quand  vous  parlez  dʹinterview,  de  preliminary  interview  — entretien, 13 

entretien préliminaire. Je ne suis pas sûre que le témoin lui‐même a vraiment compris. 14 

Me HAYNES (interprétation) : Moi, jʹutilise le terme quʹil a utilisé pour me parler. Cʹest 15 

le  terme  quʹil  a  utilisé  en  me  parlant,  et  jʹavais  lʹimpression  que  comme  ça  il 16 

comprendrait ce que jʹallais dire, plutôt que dʹutiliser un terme qui sortait du Statut ou 17 

ma propre terminologie.  18 

Je voulais utiliser les termes quʹil utilisait lui‐même, et moi je pense quʹil comprend très 19 

bien ce que je suis en train de dire. Mais si vous préférez que jʹutilise un autre terme, eh 20 

bien, je le ferai. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹaimerais  que  la  Défense 22 

demande  au  témoin,  sinon  cʹest  moi  qui  vais  lui  demander  ce  quʹil  entend  par 23 

preliminary  interview,  « entretien  préliminaire ».  Parce  que  je  vous  rappelle,  Maître 24 

Haynes, que parfois nous avons des problèmes dʹinterprétation ; ce qui fait que ce que 25 

dit le témoin nʹest pas forcément ce qui apparaît à la transcription. Cʹest pour cela que je 26 

pense  quʹil  serait mieux  que  nous  sachions  ce  que  le  témoin  entend  par  preliminary 27 

interview, « entretien préliminaire ». 28 
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Me HAYNES (interprétation)  : Eh bien, à ce moment‐là,  je propose de poser la... de lui 1 

poser  la  question  suivante  maintenant.  Et  si  quelquʹun  a  une  objection,  je  lui 2 

demanderais de bien vouloir la formuler à présent. 3 

Q. Monsieur,  est‐ce  que  je  comprends  bien  que, dʹaprès  vos  souvenirs,  lorsque  vous 4 

avez rencontré les enquêteurs la première fois, cela a eu lieu en décembre 2009 ; et puis 5 

la deuxième fois, vous avez rencontré les enquêteurs, cela était en 2010 ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Oui, cʹest cela. 8 

Q. Et lorsqu’il y a eu la deuxième série de rencontres entre vous et les enquêteurs, avez‐9 

vous eu lʹimpression quʹils avaient une sorte... ils avaient des notes, quelque chose dans 10 

lequel était consigné ce que vous leur aviez dit au cours de la première rencontre ? 11 

R. Vous savez, pendant  la deuxième  rencontre avec  les enquêteurs,  il y avait  la...  il y 12 

avait un homme et une femme. La première fois, cʹétaient deux dames.  13 

Les  premières  enquêtrices  ont  pris  mon  identité  et  les  deuxièmes...  les  deuxièmes 14 

enquêteurs qui étaient venus mʹont posé  la question de savoir si cʹétait bien moi  telle 15 

personne. Jʹai répondu par lʹaffirmative.  16 

La seconde fois, ils avaient les références que je leur avais données. La même enquêtrice 17 

qui mʹavait déjà vu la première fois, elle était là la seconde fois, mais elle était, cette fois‐18 

ci, accompagnée par un autre monsieur. Ils avaient mon nom, mon identité entre leurs 19 

mains. 20 

Q. Très bien. Merci. 21 

Mais avaient‐ils les notes... les notes de votre première rencontre ? 22 

R. Maître, je vous ai dit quʹils avaient mes coordonnées.  23 

« Vous êtes né où ? Vous exercez quelle profession ? Où habitez‐vous actuellement ? » 24 

Ce sont les questions quʹils avaient pris la première fois. Cʹest sur cette base‐là quʹils se 25 

sont entretenus avec moi lorsque nous nous sommes rencontrés la deuxième fois. 26 

Q. Très bien. Nous allons donc en rester là pour lʹinstant. (Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

Combien de personnes vivent à Damara ? 3 

R. Damara a une population de 32 850 habitants. Cʹest ce que je peux vous dire. 4 

Q. Merci beaucoup. 5 

Et la population était‐elle approximativement au même... du même nombre en 2002 ? 6 

R. Maître, nous avons une exigence constitutionnelle dʹorganiser le recensement général 7 

de  la  population,  le  recensement  municipal.  Vous  savez,  le  maire  a  lʹobligation 8 

dʹenvoyer des agents recenseurs sur le terrain afin de procéder à ce recensement.  9 

Si  vous...  Si  vous  quittez  2002 pour  aller  à  2009,  je  crois  quʹil  devrait  y  avoir  un 10 

changement. 11 

Q. Très bien. 12 

(Expurgée) 13 

Mais est‐ce que vous pouvez nous dire à peu près quelle était la population en 2002 ? 14 

R. Je ne mʹen souviens pas. Il ne faut pas que je vienne ici mentir.  15 

Q. Bon, très bien. 16 

Pouvez‐vous nous apporter une aide concernant à peu près la zone géographique que 17 

couvre la localité ? 18 

R. (Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

Q. Très bien. Eh bien, nous laisserons cette question de côté pour lʹinstant, si elle vous  21 

met mal à lʹaise. 22 

Pouvez‐vous  nous  dire  de  quel  groupe  ethnique  sont  les  personnes  qui  vivent  à 23 

Damara ? 24 

R. Il y a deux grands groupes ethniques à Damara, mais les Banda et les Mbaka Mandja. 25 

Il  y  a  aussi  dʹautres  sous‐groupes  à  côté :  les  Mandja,  les  Gbaya  et  beaucoup  de 26 

Congolais à Damara. 27 

Q. Je vous remercie. 28 
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Et quelles sont les langues qui sont parlées dans la localité ? 1 

R. La population parle  le  sango, qui  est  la  langue nationale,  en plus de  la  langue de 2 

chaque ethnie.  3 

Si  la personne... Donc,  si  la personne  est dʹethnie banda,  évidemment  cette personne 4 

parle également banda en plus du sango.  5 

Si elle est mbaka mandja, il en va de même. 6 

Q. Est‐ce que la langue des personnes dʹethnie komandja (phon.) est le mandja ?  7 

R. Je nʹai pas bien compris la question, Maître, veuillez reprendre. 8 

Q. Oui, tout à fait, je vais la poser de manière différente.  9 

Les personnes de lʹethnie kmandja (phon.), quelle langue parlent‐ils ? 10 

R. Mais les personnes dʹethnie mandja parlent le mandja. 11 

Q. Je vous remercie. 12 

Et les Congolais, parlent‐ils lingala ? 13 

R. Ça, cʹest vraiment difficile, hein. Si les Congolais sont... se retrouvent entre eux, entre 14 

eux  ils  peuvent  sʹexprimer...  ils  peuvent  communiquer  en  lingala. Mais  ce  sont  des 15 

personnes  qui  ont  passé  du  temps  chez  nous  ici,  donc  elles  étaient  à  même  de 16 

sʹexprimer en sango. 17 

Q. Je voulais simplement vérifier par rapport à quelque chose que vous avez dit hier : 18 

quelle est la proportion de la population de Damara qui parle... qui parlait lingala ? 19 

R. Mais Maître,  votre  question  est  à  la  fois difficile  et  facile. Vous  savez, nous,  chez 20 

nous, nous nʹavons pas... nous nʹappliquons pas cette politique de discrimination sur la 21 

base ethnique.  22 

(Expurgée) combien  23 

dʹhandicapés  il  y  avait,  combien  de  personnes  valides  il  y  avait,  là,  je  peux  vous 24 

répondre ; mais quand vous mʹentraînez dans des considérations ethniques, je crois que 25 

cʹest difficile pour moi de vous apporter une réponse appropriée. 26 

Q. Ça ne pose pas de problème. Cʹest  juste quʹhier, dans  la  transcription,  il a été écrit 27 

que vous disiez que 50 pour cent de la population de Damara parlait lingala. Alors, est‐28 
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ce que cʹétait exact ou est‐ce quʹil sʹagissait ici dʹune mauvaise traduction de ce que vous 1 

avez dit ? 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Jʹaimerais avoir  la référence, sʹil 3 

vous plaît, Maître Haynes.  4 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Je  vous  la  donnerais  en  temps  utile,  Madame  le 5 

Président. 6 

Passons à autre chose pendant que nous attendons, Monsieur. 7 

Q. Y avait‐il des institutions gouvernementales à Damara en 2002 ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Mais sʹil nʹy avait pas dʹinstitution gouvernementale, peut‐être que je ne serais pas à 10 

Damara. Mais cʹétait à une époque précise que  tout a chamboulé, que  les activités ont 11 

cessé de fonctionner. 12 

Q.  Avant  lʹarrivée  des  troupes  de  M. Bozizé,  y  avait‐il  des  unités  de  lʹarmée 13 

centrafricaine qui étaient basées là‐bas ? 14 

R.  Il nʹy  avait que  les gendarmes. Ces gendarmes  étaient...  et...  et  les gendarmes,  les 15 

auxiliaires  de  justice  comme  les  gardes  forestiers.  Il  nʹy  avait  pas  de  détachement 16 

militaire à Damara avant lʹarrivée des troupes de Bozizé. 17 

Q. Merci. 18 

Vous  avez  parlé  de  certaines  institutions  gouvernementales ;  quelles  étaient‐elles,  en 19 

dehors de la gendarmerie, des auxiliaires de  justice, que les gardes forestiers que vous 20 

avez mentionnés ? 21 

R. Maître, je nʹai pas très bien compris votre question. 22 

Ces personnes étaient des fonctionnaires envoyés par l’État central pour représenter le 23 

gouvernement dans  la  localité. Ces  agents... Ces  agents  étaient  en  bonne  intelligence 24 

avec la population.  25 

Si  quelquʹun  commettait  un  délit,  la  personne  est  convoquée  à  la  gendarmerie  et 26 

poursuivie  comme  il  se  devait.  Si  quelquʹun  faisait  le  braconnage,  on  pouvait...  les 27 

gardes  forestiers pouvaient  le  convoquer  et  le  sanctionner  en  tant  que  tel. Donc,  ces 28 
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agents vivaient en bons termes avec la population. 1 

Q. Merci. 2 

Lorsque les forces de... du général Bozizé sont arrivées — la première fois —, y a‐t‐il eu 3 

un combat pour prendre la ville ? 4 

R.  Lʹobjectif  des  troupes  de  Bozizé  nʹétait  pas  de  prendre  Damara mais,  plutôt,  de 5 

renverser le président Patassé. Ils nʹavaient fait que passer par Damara pour aller vers 6 

Bangui. Cʹest lorsquʹils avaient été repoussés de Bangui quʹils se sont repliés à Damara, 7 

Maître. 8 

Q. Merci. 9 

Vous souvenez‐vous de comment ces soldats étaient habillés ? 10 

R. Voulez‐vous parler de leurs tenues militaires ? 11 

Q. Oui. 12 

R. Oui,  ils  avaient  lʹuniforme militaire.  Ils  venaient du Tchad.  Ils  avaient des  tenues 13 

militaires. Ils étaient habillés en uniforme militaire. 14 

Q. Vous souvenez‐vous de quoi ce que ce soit dʹautre concernant la façon quʹils... dont 15 

ils étaient habillés ? 16 

R.  Je nʹai pas bien  compris  cette question. Veuillez préciser votre pensée,  afin que  je 17 

puisse bien y répondre. 18 

Q. Tout à fait. 19 

Vous souvenez‐vous de quoi que ce soit concernant ce quʹils portent... les couvre‐chefs 20 

que certain dʹentre eux auraient pu porter ? 21 

R.  Je  les  ai  vus  habillés  en uniforme militaire  avec des  couvre‐chefs militaires.  Je  ne 22 

peux...  et  ils  étaient  armés,  ils  avaient  progressé  vers  Bangui.  Lorsquʹils  se  sont 23 

confrontés à une  résistance,  ils  sont  revenus  sʹinstaller à Damara. Cʹest  ce que  jʹai pu 24 

observer. 25 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 26 

Je pense que le moment est venu de faire la pause. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 28 
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Monsieur  le témoin, nous allons pendre notre première pause, une pause dʹune demi‐1 

heure, de façon à ce que vous puissiez vous reposer. 2 

Il est 11 h, nous reprendrons à 11 h 30. 3 

Je  vais  demander  au  greffier  dʹaudience  de  passer  à  huis  clos,  de  façon  à  ce  que  le 4 

témoin puisse sortir de la salle dʹaudience. 5 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 00) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 01, est reprise en public à 11 h 36) 10 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le  13 

Président, Mesdames les juges. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 15 

Je vous souhaite à nouveau la bienvenue.  16 

Est‐ce que la Défense est prête à réagir aux observations faites par lʹAccusation ? Est‐ce 17 

quʹelle est en mesure de le faire ? 18 

Me NKWEBE : Absolument, Madame. 19 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Devons‐nous passer à huis clos 20 

partiel, Maître Liriss ?  21 

Me NKWEBE : Oui, Madame. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 23 

sʹil vous plaît.  24 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 37) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 12) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Passage en audience publique à 12 h 13) 24 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 25 

Président. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 27 

Monsieur le témoin, bienvenu de retour dans le prétoire. 28 

ICC-01/05-01/08-T-121-Red-FRA CT WT 01-06-2011 34/54 PV T



Procès – CAR‐OTP‐PPPP‐0209  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

01/06/2011    Page 35 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci, Madame le Président. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à continuer votre 2 

témoignage ? 3 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis prêt, Madame. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  vous  avez  la 5 

parole. 6 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président. 7 

Q. Re‐bonjour, Monsieur. 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Re‐bonjour, Maître. 10 

Q. Alors, il ne nous reste que 45 minutes  jusquʹà  la prochaine pause et voyons si nous 11 

pouvons nous en servir pour avancer. 12 

Vous souvenez‐vous quʹavant la pause, nous parlions de lʹarrivée des forces du général 13 

Bozizé à Damara la première fois ? 14 

Vous nous disiez... Et à ce moment‐là, vous étiez en train de nous expliquer comment ils 15 

étaient habillés. 16 

R. Maître,  vous mʹavez  posé  la  question  tout  à  lʹheure.  Je  vous  ai  dit  quʹils  étaient 17 

habillés  de  tenues militaires.  Je  voulais  parler  de  bérets,  de  tenues  et  de  rangers.  Et 18 

parmi les soldats de Bozizé, il y avait des étrangers, notamment des Tchadiens. 19 

Q. Je vous remercie.  20 

Et la date de leur première arrivée, si jʹai bien compris, était le 27 octobre 2002, dʹaprès 21 

vos souvenirs. 22 

R. Cʹest cela, Maître. 23 

Q. Et à cette occasion, est‐ce que  les  troupes ou est‐ce quʹune des  troupes sʹest arrêtée 24 

dans la localité de Damara ? 25 

R. Maître, ce jour‐là, ils... ils... souvenez‐vous qu’à leur retour, toute la ville de Damara 26 

était  entre  leurs mains. On  pouvait  les  trouver  à Damara,  à  Sibut,  à Kaga‐Bandoro, 27 

Bogangolo et Bouka. Donc toute la ligne ou la voie routière jusquʹau Tchad, cʹétait leur 28 
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fief. 1 

Q. Quelle  a  été  la  réaction  de  la  population  locale  à  lʹarrivée  des  forces  du  général 2 

Bozizé le 27 octobre ? 3 

R. La population, sous savez, réagit comme un oiseau. Si vous ne le touchez pas, il ne 4 

peut pas  sʹenvoler. Mais  la population  avait peur.  Ils  se  sont  enfuis dans  la brousse. 5 

Mais lors de leur séjour, ils nʹont pas touché aux biens des habitants. Ils nʹont pas touché 6 

aux femmes dʹautrui. Mais ils se sont « empris » aux biens matériels de lʹadministration. 7 

Q. Combien de personnes se sont enfuies dans la brousse lorsque les forces du général 8 

Bozizé sont arrivées le 27 octobre ? 9 

R. Maître, il est difficile voire impossible. Je ne peux pas donner le nombre de personnes 10 

qui  se  sont  réfugiées dans  la brousse.  Il appartenait à  chacun, vu quʹils nʹavaient pas 11 

connu cette situation avant, certaines personnes étaient curieuses de voir comment  les 12 

choses allaient se dérouler. Mais je ne peux pas avancer un chiffre. 13 

Q. Très bien. 14 

Est‐ce  quʹils  sont  tous  allés  dans  la même  direction  ou  est‐ce  quʹils  sont  partis  dans 15 

toutes les directions ? 16 

R. Maître,  je vois mal comment  les gens puissent fuir dans une seule direction. Jʹai dit 17 

que  les gens avaient peur.  Je  crois avoir dit dans ma déclaration que  ce nʹétaient pas 18 

toutes  les personnes qui avaient  fui. Certaines autres... Parce que  les militaires étaient 19 

revenus, ils sont allés en direction de Bangui. Ils ont connu une résistance, ils ont fait un 20 

repli tactique. Cʹest le terme utilisé par les militaires eux‐mêmes. Lorsquʹils sont rentrés, 21 

certaines personnes ont  fui. Certaines personnes sont... et certaines personnes ont  fui. 22 

Dʹautres sont restées.  23 

Et dans la fuite tout le monde nʹest pas allé dans la même direction. Cʹétait dans toutes 24 

les directions, par  famille, par  clan, où  chacun  trouvait un  refuge.  Je ne pourrais pas 25 

dire ici quʹils ont pris une même direction, autrement, ce serait mentir.  26 

Q. Très bien. Je vous remercie.  27 

Mais ces gens qui ont fui, est‐ce quʹils ont abandonné leurs maisons ? 28 

ICC-01/05-01/08-T-121-Red-FRA CT WT 01-06-2011 36/54 PV T



Procès – CAR‐OTP‐PPPP‐0209  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

01/06/2011    Page 37 

R. Maître, dans une maison où quelquʹun qui a très peu de revenus, est‐ce quʹon ne se 1 

préoccupe pas de la maison, puisque les maisons étaient restées abandonnées ?  2 

Q. Je vous remercie. 3 

Je me  demande  si  vous  pouvez  préciser  quelque  chose :  à  quelle  date  les  forces  du 4 

général Bozizé sont‐elles revenues et ont occupé Damara ? 5 

R. La date  ? Mais  cʹest...  cʹest  la date que vous avez  indiquée, Maître. Puisquʹils  sont 6 

venus la première fois à Damara, cʹétait dans un convoi, cʹétait avant le 27. Ils ont passé 7 

deux à trois jours à Bangui ; il y a eu une résistance et ils se sont repliés le 27 octobre. Et 8 

cʹest à cette date quʹils ont occupé la ville de Damara. Je ne sais pas si vous mʹavez bien 9 

compris. 10 

Q. Non, je viens de le faire. Je croyais que vous disiez que la première fois quʹils étaient 11 

passés dans la ville, cʹétait le 27 octobre, mais donc, cʹest la deuxième fois ? La deuxième 12 

fois, quand  ils  sont venus  le 27 octobre,  cʹétait  la deuxième  fois ? Et  ils ont occupé  la 13 

ville à ce moment‐là ; cʹest bien cela ? 14 

R. Effectivement. Et je le dis encore : ils sont venus la première fois à partir du 25 et ils 15 

ne  se  sont pas  arrêtés. Certaines personnes  avaient  eu peur, mais  ils ne  s’étaient pas 16 

arrêtés. Ils ont continué en direction de Bangui. Ils sont restés trois à quatre jours. Mais 17 

la date de leur repli, la date de lʹoccupation de la ville de Damara, cʹétait le 27 octobre. 18 

Q. Je vous remercie. 19 

Et êtes‐vous dʹaccord pour dire quʹils sont restés dans la ville et quʹils ont occupé la ville 20 

pendant environ 6 semaines ? 21 

R. La date de lʹoccupation de la ville de Damara, cʹétait la... du 27 au 7 décembre, le jour 22 

où les Banyamulenge les ont chassés de la ville. 23 

Q. Merci. 24 

Et  lorsquʹils  sont  revenus  et  quʹils  ont  occupé  la  ville,  est‐ce  que  des  personnes 25 

supplémentaires ont fui la ville ? 26 

R. Maître, ce sont des êtres humains, et les personnes qui nʹétaient pas habituées avec... 27 

qui ne pouvaient pas cohabiter avec les militaires étaient parties.  28 
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Lorsquʹils se sont confrontés à des difficultés, lorsquʹils ont connu la résistance, ils sont 1 

revenus occuper la ville. Mais ceux‐là étaient restés... la population était restée dans la 2 

brousse, ils venaient acheter des denrées. Et lorsquʹils ont constaté quʹil nʹy avait pas de 3 

problème,  ils  sont  revenus,  ressortis  de  la  brousse ;  et  il  y  avait  une  certaine 4 

cohabitation. 5 

Q. (Expurgée) de Bozizé sur  6 

comment vous alliez cohabiter pendant... au cours de leur occupation ? 7 

R. Cʹest un peu difficile parce quʹil y a une confusion. (Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, un instant.  10 

Monsieur le témoin, attendez une seconde. 11 

Monsieur le greffier dʹaudience, passons à huis clos, sʹil vous plaît. 12 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 27) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Passage en audience publique à 12 h 39) 22 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 23 

Président. 24 

Me HAYNES (interprétation) :  25 

Q. À quelle distance lʹendroit où vous vous trouviez dans la brousse était‐il de la localité 26 

de Damara ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 

ICC-01/05-01/08-T-121-Red-FRA CT WT 01-06-2011 41/54 PV T



Procès – CAR‐OTP‐PPPP‐0209  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

01/06/2011    Page 42 

R.  Maître,  vous  ne  pouvez  pas  mettre  3 heures.  Je  peux  estimer  la  distance  à  9, 1 

10 kilomètres ; ce n’était pas trop loin. 2 

Q. Et pendant  la période que vous avez passé  là‐bas, est‐ce que vous êtes  retourné à 3 

Damara, vous‐même ? 4 

R. Au  départ,  non.  Je  pouvais  rester  dans  la  brousse  une,  deux  semaines. Mais ma 5 

deuxième  épouse  est  revenue  dans  la  ville  et mʹa  dit  que  le  fils  de  Bozizé,  appelé 6 

Francis, a pris le véhicule pour sʹen aller avec. Ce nʹest quʹaprès que je suis ressorti. Mais 7 

quand je suis ressorti, je ne... je nʹai pas habité ma maison habituelle jusquʹau départ des 8 

Banyamulenge. Jʹhabitais dans la troisième maison, où habitaient mes fils. 9 

Q. Et est‐ce que cela se trouve dans la ville de Damara ou en dehors de la ville ? 10 

R. Mais  je nʹai aucune maison qui  se  trouvait au‐delà de cinq kilomètres.  Jʹhabitais  le 11 

centre de la ville. Lʹune se trouve au quartier et il y en avait dʹautres qui se trouvaient 12 

au bord de la route. 13 

Q. Pourquoi êtes‐vous retourné en ville le 7 décembre ? 14 

R. Jʹai dit tout a... je nʹai pas dit que je suis sorti le 7. Après ma fuite, ils ont demandé la 15 

clé,  je me suis réfugié en brousse et  jʹy ai passé deux semaines. Mais ce nʹest quʹaprès, 16 

ma femme est ressortie pour chercher... pour acheter du sel et du sucre. Et ils voulaient 17 

prendre ce véhicule. Ils pensaient que cʹétait pour quelquʹun dʹautre, mais moi‐même je 18 

n’ai pas de problème avec... avec eux, donc je pouvais ressortir. Ils ont pris... puisque le 19 

sous‐préfet a pris la fuite, il sʹest rendu à Bangui et lʹun de ses fils est revenu. Cʹest à ce 20 

moment quʹils ont libéré le véhicule.  21 

Et ma femme mʹa demandé de ressortir. Jʹai dit : « Non, je ne peux pas ressortir (Expurgée) 22 

(Expurgée)», et de peur quʹon ne puisse me confondre comme étant  23 

partisan  du  régime. Cʹest  pourquoi  jʹai  décidé  de  ne  plus  ressortir.  Et  quand  je  suis 24 

ressorti, je nʹai pas habité ma maison. Jʹai décidé de regagner ma troisième maison. Mais 25 

je ne  suis pas  resté dans  la maison. Le  jour,  jʹallais aux  champs, et cʹest  le  soir que  je 26 

revenais dormir dans la maison. 27 

Q. Bien. Jʹy reviendrai peut‐être. 28 
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Vous  nous  avez  dit  lʹautre  jour  que  les  rebelles  de  Bozizé — les  forces  de  Bozizé —1 

 avaient détruit les bâtiments de lʹÉtat ; est‐ce que vous en avez le souvenir ? 2 

R. Oui. Mais  tout de  suite, vous venez de me poser  la question  et  je vous ai dit que 3 

lorsquʹils sont revenus dans la ville, ils se sont pris aux biens de lʹÉtat. Ils attaquaient les 4 

autorités, mais  ils  ne  violaient  pas  les...  les  femmes  et  ne  touchaient  pas  les  biens 5 

appartenant aux habitants. 6 

Q. Ce nʹest pas de cela que je parlais. Je vous parlais de la destruction des biens de lʹÉtat. 7 

Est‐ce que vous vous souvenez dʹavoir vu cela ou entendu parler de cela ? Avez‐vous 8 

entendu parler de cela ? 9 

R. Maître, à partir du moment où je nʹétais pas dans la ville, comment pouvais‐je voir ? 10 

Jʹai entendu que la préfecture a été détruite, la mairie a été détruite, brûlée, la radio de la 11 

gendarmerie a été saisie ; cʹest ce que jʹai appris. 12 

Q. Oui, je commence à comprendre comment vous avez pris connaissance de ce que les 13 

forces de... du général Bozizé ont fait. 14 

Comment est‐ce que ces bâtiments ont été détruits ? 15 

R. Maître, mais puisque les affaires ont été saisies, ont été « pris », avant dʹaccéder à ces 16 

documents,  il  fallait dʹabord briser  les portes. Les biens de  lʹÉtat  tels que  les  fauteuils, 17 

les Mobylettes appartenant à lʹadministration de la commune, les bicyclettes, ils ont pris 18 

tous  ces  biens‐là.  Cela  sous‐entend  que  les  portes  ont  été  défoncées  avant  quʹils  ne 19 

puissent accéder à ces biens. 20 

Q. Eh bien, lorsque vous venez de nous dire que les bureaux du préfet ont été détruits, 21 

de quelle manière ont‐ils été détruits ? 22 

R. Je nʹai pas... je nʹai pas dit le préfet, mais le sous‐préfet. Cʹétait bien le sous‐préfet et 23 

non  le  préfet.  Pour  ne  pas  vous  tromper,  ou  me  tromper,  je  précise  que  cʹétait  le 24 

sous‐préfet. Je nʹétais pas présent.  25 

Mais  si quelquʹun vient nous dire  ici que  la  cour a été... on a défoncé  la porte et des 26 

ordinateurs ont été pris... mais cela suppose que des gens sont entrés, ont défoncé  les 27 

portes pour accéder à ces ordinateurs. Mais puisque je nʹétais pas présent... 28 
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Q. Eh bien, le bureau du maire, de quelle manière a‐t‐il été détruit ? 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 2 

huis clos partiel, sʹil vous plaît.  3 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 48) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Passage en audience publique à 12 h 49) 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 21 

Président. 22 

Me HAYNES (interprétation) :  23 

Q. Pouvez‐vous nous aider à connaître les endroits où des mobylettes et des vélos ont 24 

été volés par les rebelles de Bozizé ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Jʹai dit dans ma déclaration que  je nʹétais pas présent. Lorsque  je suis ressorti,  je ne 27 

me suis pas rendu chez les habitants pour savoir ce qui sʹest passé après moi. Mais jʹai 28 
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appris que la gendarmerie, la mairie, toutes ces portes ont été défoncées. Je ne peux pas 1 

dire aujourdʹhui que ce sont  les Banyamulenge qui sont venus  récupérer ou saisir  les 2 

vélos et autres. Tout cela sʹest produit avant  la venue des Banyamulenge. Et  je prends 3 

lʹexemple des mobylettes qui étaient « pris »... qui étaient prises. Mais tout sʹétait passé 4 

bien avant que je ne ressorte et tout sʹétait produit avant lʹarrivée des Banyamulenge.  5 

Donc, je ne peux pas répondre avec précision à cette question. Je sais que les soldats de 6 

Bozizé  ont  défoncé  les  portes  des  bureaux...  bureaux  administratifs,  y  compris  les 7 

maisons habitées par les... les fonctionnaires — pas les maisons des particuliers, mais les 8 

maisons habitées... les maisons des partisans du pouvoir en place. 9 

Q. Est‐ce que vous voulez dire les maisons de particuliers, de civils, qui soutenaient le 10 

gouvernement au pouvoir ? 11 

R.  Ils  étaient  venus  pour  saccager  les  bureaux  administratifs.  Vous  savez,  prenons 12 

lʹexemple  du  sous‐préfet  ou  du  maire.  Si  ces  gens‐là  commençaient  à  saccager  les 13 

bâtiments  administratifs,  certainement  que  les  occupants  également...  mais  prenons 14 

mon cas : ma maison nʹétait pas  saccagée,  seulement  la gendarmerie. La gendarmerie 15 

était  saccagée,  la  résidence  et  la  sous‐préfecture  également. Cʹest pourquoi  je vous ai 16 

dit : les... certains des bâtiments administratifs étaient détruits. 17 

Q. Voyez‐vous, je me suis demandé ce que vous avez voulu dire lorsque vous avez dit 18 

« Ils  ont  simplement  attaqué  les maisons  des  fonctionnaires  qui  étaient  partisans  du 19 

gouvernement au pouvoir » ; je voulais savoir si vous parliez des endroits, des maisons, 20 

où vivaient ces  fonctionnaires avec  leurs  familles ? Est‐ce que cʹest ce que vous avez... 21 

vous avez voulu dire ? 22 

R.  Jʹai pris  lʹexemple de  la  résidence du  sous‐préfet  qui  a  été  saccagée,  également  le 23 

camp de  la gendarmerie. Mais  ils ne  se  sont pas  attaqués  à...  aux maisons des... des 24 

particuliers. Seulement les maisons, les bâtiments administratifs ont été saccagés, car la 25 

gendarmerie et la résidence du sous‐préfet appartient à lʹÉtat... appartiennent à l’État. 26 

Q.  Est‐ce  que  le  sous‐préfet  habitait  dans  sa  maison  avec  sa  famille —  dans  sa 27 

résidence ? 28 
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R. Oui, habituellement, le sous‐préfet habite dans sa résidence avec sa famille. Mais à ce 1 

moment, le sous‐préfet a pris fonction, et sa femme ne lʹa pas encore « rejointe ». Donc, 2 

sa  femme  était  encore  à  Yaloke.  Il  était  seul. Mais  habituellement,  les  sous‐préfets 3 

venaient... habitaient la maison avec toute la famille. Et tout ce qui sʹy trouvait, tels que 4 

réfrigérateur,  les  lits  et  autres  appartenaient  à  l’État.  Cʹétait  acheté  par  lʹÉtat. Mais 5 

lorsquʹil était venu, il était venu tout seul avec sa valise et le groupe électrogène, et bien 6 

dʹautres petites choses étaient achetées par la commune. 7 

Q. Vous  nous  avez  déclaré  hier — la  référence  est  le  transcript  dʹhier,  donc,  page 43, 8 

ligne 8 — que  les  hommes  de  Bozizé  couchaient  avec  les  femmes  de  la  ville ; est‐ce 9 

exact ? 10 

R. Non, Maître. Je ne reconnais pas avoir dit cela, je vous prie de bien vouloir... jʹai dit... 11 

je nʹai pas dit que les soldats ont violé les femmes, non. Jʹai dit que les soldats de Bozizé 12 

se  sont attaqués aux bâtiments  administratifs  et autres. Mais  je nʹai pas dit quʹils ont 13 

violé des femmes.  14 

Vous êtes en  train de mʹentraîner sur un  terrain glissant, et  je ne suis pas dʹaccord.  Je 15 

comprends que vous  êtes  en  train de  faire votre  travail. Et vous pouvez me poser  la 16 

question après 10 ans, je dirai toujours la même chose. Mais je ne reconnais pas avoir dit 17 

ce que vous venez de me faire dire. Non, je... je nʹai pas dit cela.  18 

Je vous prie de bien vouloir vérifier ce passage. 19 

Q.  Avez‐vous  jamais  entendu  dire  que  les  hommes  de  Bozizé  couchaient  avec  les 20 

femmes de la localité ? 21 

R. Mais si on couchait avec des femmes, je vous ai dit que jʹétais encore aux champs. Si 22 

effectivement  cela  se  passait, mon... ma  deuxième  épouse me  lʹaurait  dit. Mais  dans 23 

toutes mes  déclarations,  je  nʹai  pas  dit  une  seule  fois  que  les  soldats  de  Bozizé  ont 24 

couché  avec des  femmes ou  les violaient.  Jʹai dit que  seuls  les biens de  lʹÉtat  étaient 25 

détruits par ces soldats.  26 

Il est vrai... je commence à avoir la tête chaude. Jʹai eu à dire que vous êtes avocat, vous 27 

êtes en train de faire votre travail, mais ce genre dʹaffirmation,  je ne me reconnais pas 28 
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dedans. Ne pensez pas que  je  suis en  train de mʹénerver, non, mais...  je vous prie de 1 

bien vouloir continuer, Maître. 2 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 3 

Q. Ce qui a été noté dans  la  transcription dʹhier, cʹest que vous avez dit — en parlant 4 

des hommes de Bozizé — quʹils nʹavaient jamais étaient responsables de meurtre ou de 5 

viol. Leurs femmes venaient dʹelle‐même les rejoindre. 6 

Quʹavez‐vous voulu dire par cela ? 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer ? 8 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Est‐ce que  lʹon peut avoir  la référence, sʹil vous plaît ? 9 

Parce que la référence qui a été annoncée précédemment nʹest pas le reflet de ce que le 10 

conseil vient de dire ni ce quʹil a dit précédemment. Alors,  je  lui serais reconnaissante 11 

de nous donner la référence exacte. 12 

Me HAYNES (interprétation) : Cʹest la page 43. Et il sʹagit de la même ligne, pour autant 13 

que  je sache. Peut‐être pourrions‐nous  faire une vérification durant  la pause déjeuner. 14 

Lignes 10 à 11. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Les deux parties sont en train de 16 

parler de la version en temps réel de la transcription ? 17 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, en page 43. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer ? 19 

Mme KNEUER (interprétation) : Oui, Madame le Président, jʹai la transcription en temps 20 

réel sous les yeux, la version anglaise. Et jʹai la page 43, et la ligne 8 dit ceci, enfin je cite 21 

la ligne 8 : « Refusé et elle a été battue. »  22 

Et les lignes 10 et 11 disent ceci : « Demande au témoin de bien vouloir ralentir et quʹil 23 

parle clairement pour que les interprètes sango puissent... »  24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  crois  que  le  moment  est 25 

opportun pour faire notre pause déjeuner. 26 

Me HAYNES (interprétation) : Je suppose, oui. 27 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : La Défense aura donc  le  temps 28 
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de vérifier la référence qui vient dʹêtre faite. 1 

Monsieur le greffier dʹaudience, repassons en audience publique, sʹil vous plaît.  2 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 02) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 02, est reprise à huis clos à 14 h 37) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 37) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Passage en audience à huis clos à 14 h 43) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Passage en audience publique à 14 h 46) 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 21 

Président. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 23 

Re‐bonjour, Monsieur le témoin. 24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Re‐bonjour, Madame le juge. 25 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Avez‐vous  pu  déjeuner  ? 26 

Avez‐vous pu prendre un peu de repos ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai pu déjeuner, jʹai également pu me reposer, mais 28 
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je nʹai pas pu dormir ;  je  suis  resté debout  jusquʹà  ce que  je  revienne  ici. Et  en plus, 1 

jʹaimerais ajouter que jʹai froid. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : ... le témoin (phon.), lʹUnité... aux 3 

victimes et aux témoins (phon.) mʹa informée parce que jʹai demandé à lʹUnité dʹaide aux 4 

victimes et aux témoins ce qui pourrait être fait pour vous aider dans la mesure où vous 5 

avez  froid,  et  lʹUnité dʹaide  aux victimes  et  aux  témoins mʹa  informée du  fait quʹelle 6 

vous avait proposé un pull‐over ou vous avait proposé de mettre un tee‐shirt sous votre 7 

chemise, mais que vous aviez préféré ne rien utiliser de cela ; cela est‐il vrai ?  8 

LE TÉMOIN (interprétation)  : Madame  le Président,  je suis venu  ici dans  la salle pour 9 

pouvoir recevoir cet habit, ce nʹest pas possible.  10 

Si vous voyez bien, lorsque  je quitte le... lʹhôtel et que  je viens ici, ce nʹest pas possible 11 

quʹon puisse me donner lʹhabit ici. Là, ce nʹest pas normal. 12 

Vous  savez  bien  que  le  climat  nʹest  pas  convenable  pour moi.  Et  cʹest  aujourdʹhui... 13 

quʹon mʹa remis lʹhabit. Comment peut‐on dire que jʹai refusé de porter lʹhabit quʹon mʹa 14 

donné ? Moi,  je  suis  quand même une personnalité,  je ne peux pas  venir  ici dans  le 15 

prétoire pour pouvoir rechanger dʹhabits. Cʹest ce que jʹaimerais vous dire.  16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  comprends  très  bien  les 17 

raisons que vous avancez, Monsieur le témoin.  18 

Alors, à partir de maintenant, dans la pièce dans laquelle vous vous reposez, voyons si 19 

on  trouvera  un moyen,  si  vous  le  souhaitez,  si  votre...  souhait  est  de  changer  vos 20 

vêtements, seul, si vous avez trop froid. LʹUnité dʹaide aux victimes et aux témoins mʹa 21 

également signalé quʹelle vous avait proposé une couverture que vous pourriez mettre 22 

sur vos épaules. 23 

Est‐ce  que  cela  vous  conviendrait  ou  est‐ce  que  vous  préféreriez  ne  pas  avoir  cette 24 

couverture ? Bien sûr, je parle de quand vous êtes dans le prétoire. 25 

LE TÉMOIN (interprétation)  : Madame  le Président,  je pourrais peut‐être essayer avec 26 

lʹhabit qui mʹa été proposé, mais me tenir devant vous, devant cette Auguste Chambre 27 

avec une telle couverture, cela nʹest pas convenable. 28 
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Si on pouvait me donner un tee‐shirt que je pourrais porter avant de mettre la veste, ça 1 

pourrait marcher. Vous savez, en Afrique, nous avons dans notre organisme ce quʹon 2 

appelle cholestérol. Lorsque je viens ici au prétoire, je reste ici jusquʹà 15 h. Et si je reste 3 

ici,  et  quʹil  y  a  beaucoup de  froid,  je peux  tomber malade,  je  suis  quand même une 4 

personnalité, si on veut vous dire quelque chose me concernant, il faudrait que cela soit 5 

dit dʹune manière objective. Nous  tous qui sommes venus  ici, nous sommes aussi des 6 

gens... nous sommes aussi des gens responsables et que, par conséquent, nous devons 7 

nous comporter en responsable et nous soumettre aux ordres. 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 9 

témoin. 10 

Bien  entendu,  la  Chambre  ne  va  vous  donner  aucun  ordre.  La  Chambre  souhaite 11 

simplement que vous vous sentiez bien, et que vous ne tombiez pas malade. 12 

Je vais donc demander à nouveau à  lʹUnité dʹaide aux victimes et aux  témoins de  se 13 

mettre en contact avec vous et de trouver, de concert avec vous, une solution qui vous 14 

semblera la meilleure de façon à ce que vous nʹayez pas froid dans le prétoire. 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Madame le Président, le problème, cʹest que le système de 16 

chauffage  nʹexiste  pas  dans  la  salle  dʹattente.  Sʹil  y  avait  ce  système‐là  dans  la  salle 17 

dʹattente,  au  sortir du prétoire,  je pourrais me  réchauffer dans  cette  salle‐là avant de 18 

revenir ici, mais malheureusement, cette salle dʹattente ne dispose pas dʹun système de 19 

chauffage. Et quels que soient  les habits que  je pourrais porter, cela ne me permettrait 20 

jamais de résister au froid. Alors, là où  je suis,  je suis en train de... déployer beaucoup 21 

dʹefforts juste pour permettre à ce que lʹaudience puisse aboutir. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nous vous remercions de cela. 23 

Je  vais  demander  à...  à  lʹUnité  dʹaide  aux  victimes  et  aux  témoins  et  au  Greffe  de 24 

prendre  toutes  les  mesures  nécessaires  afin  que  vous  ne  vous  sentiez  pas  dans 25 

lʹinconfort, que... que ce soit vous ou les témoins qui viendront après vous. 26 

Alors, êtes‐vous prêt, à présent, Monsieur, à poursuivre votre témoignage ? 27 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : Cela  veut dire  que  je dois  répondre  aux  questions du 28 
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conseil ? Cʹest pour cela que je suis revenu. 1 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Oui ;  oui,  pouvons‐nous 2 

poursuivre ? 3 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Oui,  je  suis  disposé  à  poursuivre.  Puisque  jʹai 4 

lʹimpression que nous nʹavons pas pu avancer depuis quelque  temps,  il est  tout à  fait 5 

normal que nous puissions commencer maintenant. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous en remercie. 7 

Maître Haynes, vous avez la parole. 8 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 9 

Pourrais‐je vérifier quelque chose ? À quelle heure pensez‐vous faire une pause pour le 10 

témoin ; est‐ce que ce sera à 15 h 15 ou est‐ce que ce sera dans 45 minutes ? 11 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience)  12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Pouvons‐nous passer à huis clos, 13 

sʹil vous plaît, Monsieur le greffier dʹaudience ? 14 

(Passage à huis clos à 14 h 54)  15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Lʹaudience est suspendue à 14 h 56) 28 
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RAPPORT DE CORRECTION 1 

La  correction  suivante  a  été  apportée  à  la  transcription  française  par  la  Section  de 2 

Traduction et d’Interprétation de la Cour : 3 

*Page 29 ligne 8 4 

«(Expurgée)» est corrigée par «(Expurgée)» 5 
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